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NN (L) Patrimonial 
Société d'Investissement à Capital Variable“ (investiční společnost s proměnlivým kapitálem) 

3, rue Jean Piret – L-2350 Lucemburk 
R.C.S. n° B 24.401 

(dále „společnost“) 
 

OZNÁMENÍ AKCIONÁŘŮM 
 
Představenstvo společnosti (dále jen „představenstvo “) tímto informuje akcionáře společnosti (dále jen „akcionáři”) o jistých úpravách, které budou provedeny 
v prospektu společnosti (dále jen „prospekt“) a které se týkají především následujícího: 
 
1. Aktualizovat prospekt gramatickya pro účely harmonizace, upřesnění a zajištění shody s novými/aktualizovanými obecně závaznými právními předpisy; 

 
2. Vložit / aktualizovat následující definice ve slovníčku (vymazaný text je přeškrtnutý): 
 

„Nařízení EU o referenčních hodnotách: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/1011 z 8. června 2016 o indexech, které jsou používány jako 
referenční hodnoty ve finančních nástrojích a finančních smlouvách nebo k měření výkonnosti investičních fondů, a o změně směrnic 2008/48/ES a 
2014/17/EU a nařízení (EU) č. 596/2014. V souladu s nařízením EU o referenčních hodnotách vytvořila správcovská společnost a udržuje písemné plány 
stanovící akce, které podnikne v případě, že se referenční hodnota podstatně změní nebo přestane být poskytována. Tyto písemné plány si lze vyžádat 
zdarma v registrovaném sídle společnosti. Přehled indexů podfondů společnosti, včetně potvrzení, zda jsou správci indexů registrováni nebo mají v úmyslu se 
zaregistrovat nejpozději do 1. ledna 2020 u příslušného orgánu podle nařízení EU o referenčních hodnotách, je k dispozici v příloze II prospektu společnosti.“; 
 „Mémorial: Luxembourg Mémorial C, Recueil des Sociétés et Associations, který je od 1. června 2016 nahrazen věstníkem RESA, viz definice níže.“; 
„MiFID II: Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2014/65/EU z 15. května 2014 o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 
2011/61/EU.“; 
„Výplatní den: Běžně tři pracovní dny po příslušném dni ocenění, není-li v informativním listu příslušného podfondu uvedeno jinak. Toto období může být 
prodlouženo až na 5 pracovních dní nebo zkráceno, a to po schválení správcovskou společností.“; 
„RESA: Recueil électronique des sociétés et associations, lucemburská centrální elektronická platforma pro právní publikace nahrazující Mémorial od 
1. června 2016.“; 

„Referenční hodnota/Index (společně „indexy“): Referenční hodnota je referenčním (srovnávacím) bodem, vůči němuž se měří výkonnost podfondu, není-li 
stanoveno jinak. Podfond může mít různé Třídy akcií a příslušné srovnávací indexy (benchmarky) a tyto srovnávací indexy mohou být čas od času 
aktualizovány. Další informace o příslušných třídách akcií jsou dostupné na internetových stránkách www.nnip.com. Referenční hodnota může být také 
vodítkem pro tržní kapitalizaci cílových podkladových společností a tam, kde to platí, bude toto uvedeno v investičním cíli a obchodní politice podfondu. 
Stupeň korelace s referenční hodnotou se může u jednotlivých podfondů lišit, a to v závislosti na faktorech, jako je rizikový profil, investiční cíl a politika a 
investiční omezení podfondu a koncentrace složek v referenční hodnotě (srovnávacím indexu). Pokud podfond investuje do indexu, měl by tento index 
splňovat požadavky vztahující se na „finanční indexy“, jak jsou definovány v článku 9 Lucemburského velkovévodského nařízení ze dne 8. února 2008 a v 
oběžníku CSSF 14/592.“ 

 „Dodatečné funkcionality tříd akcií: Technika správy portfolia uplatňovaná na měnově zajištěné třídy akcií a duračně zajištěné třídy akcií. Účelem dodatečné 
funkcionality tříd akcií je sloučit všechny typy technik, které mohou být aplikovány na úrovni třídy akcií.“; 
„UCI (SKI): Společnost kolektivního investování.“; 

 
Odstranit následující definici ve slovníčku: 

„Historická výkonnost: Informace o minulé výkonnosti vztahující se ke každému podfondu jsou popsány v dokumentu Důležité informace pro investory. 
Výkonnost v minulosti by neměla být považována za vodítko toho, jak se bude výkonnost vyvíjet v budoucnosti, a není možné žádným způsobem poskytnout 
záruku budoucí návratnosti.“; 
 

3. Aktualizovat v části I, kapitole I „Stručná prezentace společnosti“, oddíle „Představenstvo společnosti“ složení představenstva společnosti, tzn. upravit 
adresu pana Benoîta De Beldera a paní Sophie Mosnierové a přidat nově jmenované členy představenstva pana Patricka Den Bestena a pana Iva Frielinka; 
 

4. Změnit ustanovení v části I, kapitole II „Informace o investicích“ aktualizací oddílu „Obecné informace“ za účelem začlenění omezení tabáku (investic do 
tabákového průmyslu) v „Rámcové politice pro odpovědné investování“ (vložený text tučným písmem a vymazaný text přeškrtnutý); 
 
„Společnost uplatňuje „Obrannou politikuRámcovou politiku pro odpovědné investování“ společnosti NN Group. V souladu s touto politikou se společnost 
která tam, kde je to dle zákona možné, snaží neinvestovat přímo mimo jiné do společností přímo zapojených do vývoje, výroby, údržby či prodeje 
kontroverzních zbraní nebo do společností přímo zapojených do výroby tabákových výrobků, jak je definováno ve výše uvedené zmíněné politice. Pokud 
jde o investice do fondů třetích stran (včetně fondů ETF a indexových fondů), nelze na tyto fondy vyloučení vymezená v „Rámcové politice pro 
odpovědné investování“ společnosti NN Group uplatnit. Společnost NN Investment Partners bude s těmito třetími stranami aktivně jednat, aby se vedle 
platných právních předpisů a nařízení dodržovala tato politika v co možná nejširším rozsahu. Další informace o „Obranné politiceRámcové politice pro 
odpovědné investování“ společnosti NN Group jsou dostupné na internetových stránkách www.nn-group.com. 
 

5. Vložit následující odstavec do části I, kapitoly III „Upisování, odkup a konverze cenných papírů“: 
„Omezení na upisování a konverze:  
Představenstvo společnosti (nebo jakýkoli zástupce řádně pověřený představenstvem společnosti) může k tomu, aby bylo schopné mimo jiné ochránit 
stávající akcionáře, kdykoli rozhodnout uzavřít podfond nebo třídu akcií a do příslušného podfondu nebo třídy akcií nepřijmout žádná další upisování a 
konverze (i) od nových investorů, kteří do zmíněného podfondu nebo zmíněné třídy akcií prozatím ještě neinvestovali (tzv. „Soft Closure“) nebo (ii) od všech 
investorů (tzv. „Hard Closure“). 
Rozhodnutí představenstva společnosti nebo jeho zástupce o případném uzavření může mít okamžitý nebo pozdější účinek a může být účinné na neurčitou 
dobu. Kterýkoli podfond nebo kteroukoli třídu akcií lze uzavřít pro upisování a konverze bez oznámení akcionářům. 

http://www.nnip.com/
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V této souvislosti bude oznámení zveřejněno na webových stránkách www.nnip.com a případně na jiných webových stránkách společnosti NN Investment 
Partners a bude aktualizováno podle stavu zmíněných akcií nebo podfondů. Uzavřený podfond nebo třída akcií mohou být znovu otevřeny, jakmile 
představenstvo společnosti nebo jeho zástupce usoudí, že důvody, pro které k tomuto uzavření došlo, pominuly. 
Důvodem pro uzavření může být bez jakéhokoli omezení skutečnost, že velikost příslušného podfondu dosáhla úrovně odpovídající trhu, do něhož bylo 
investováno, a nad touto úrovní nelze podfond spravovat podle vymezených cílů a investiční politiky.“ 

6. Změnit ustanovení v části I, kapitole IV „Poplatky, výdaje a zdanění“, oddíle A „Poplatky splatné na straně společnosti“, které se týká fixního servisního 
poplatku, následovně (vložený text tučným písmem a vymazaný text přeškrtnutý): 

 

- Doplnění následujícího ustanovení v odrážce „Poplatky za správu“: „Správcovská společnost hradí poplatky manažerské společnosti (manažerským 
společnostem) a manažerská společnost si pro určité třídy akcií vyhrazuje právo dle svého uvážení přerozdělit část obhospodařovatelského 
poplatku na konkrétní distributory, včetně celosvětového distributora, nebo institucionální investory v souladu s platnými právními předpisy a 
nařízeními.“; 

- Změna následujícího ustanovení v odrážce „Fixní servisní poplatky“ (vložený text tučným písmem a vymazaný text přeškrtnutý): „[…] náklady a výdaje 
vztahující se za služby poskytované společnosti ze strany správcovské společnosti, které se týkají služeb, jež nejsou zahrnuty do výše uvedeného 
poplatku za správu, a ze strany poskytovatelů služeb, než je správcovská společnost, na něž správcovská společnost případně delegovala […]“; 

- Doplnění následujícího ustanovení v odrážce „Fixní servisní poplatky“: „Při stanovení výše fixního servisního poplatku je celková konkurenceschopnost z 
hlediska poplatků za správu nebo ukazatele celkové nákladovosti posuzována ve srovnání s podobnými investičními produkty, což může pro 
správcovskou společnost představovat pozitivní nebo negativní marži.“; 

 
7. Změnit ustanovení v části I, kapitole IV „Poplatky, výdaje a zdanění“, oddíle A „Poplatky splatné na straně společnosti“, které se týká jiných poplatků, 

následovně (vložený text tučným písmem a vymazaný text přeškrtnutý): 

2. V souladu s lucemburskými zákony mohou být prodejní provize a poplatky za vývoj portfolia placeny obchodním partnerům z poplatku za správu a 
investorům mohou být poskytnuty refundace.“;.“ 2. K provádění investičního cíle a politiky neodmyslitelně patří nákupní a prodejní transakce s 
cennými papíry (neboli „obracení“ portfolia)“; 

 
8. Odstranit v prospektu každý odkaz na „třídy akcií s dodatečně vypisovanou opcí“ a „durační třídy akcií“; 

 
9. Změnit v části II, oddíle „Třídy akcií“ definice třídy akcií „R“ následovně (vložený text tučným písmem a vymazaný text přeškrtnutý):  

„Třída kmenových akcií, která neplatí retrocese a je určena pro individuální investory, kteří jsou klienty Distributorů, jež poskytují poskytovatelů služeb 
investičního poradenství na základě nebo finančních zprostředkovatelů  kteří poskytují: 
a) nezávislé investiční poradenství nebo služby spojené se správou portfolia ve smyslu směrnice MiFID II nebo platných vnitrostátních právních předpisů, 
nebo 
b) investiční služby a činnosti ve smyslu směrnice MiFID II nebo platných vnitrostátních právních předpisů, mají zvláštní dohodu o poplatcích se svými 
klienty v souvislosti s těmito poskytovanými službami a činnostmi, a pokud jde o podmínky těchto dohod o poplatcích, nepřijímají ani si neponechávají 
žádnou retrocesi nebo rabat z příslušné třídy akcií, ani k tomu nejsou způsobilí. zvláštní dohody o poplatcích. Není vyplácena žádná retrosece ani srážky. 
 

10. Změnit v části II oddíl „Měnově zajištěné třídy akcií“ následovně (vymazaný text je přeškrtnutý):  
„Správcovská společnost zajišťuje, že nadměrně zajištěné pozice nepřekročí 105 % čisté hodnoty aktiv měnově zajištěné třídy a že nedostatečně zajištěné 
pozice neklesnou pod 95 % čisté hodnoty aktiv měnově zajištěné třídy, která bude zajištěna proti měnovým rizikům. Zajištěné pozice budou pod dozorem, 
aby se zajistilo, že nedostatečně zajištěné a nadměrně zajištěné pozice nepřekročí výše uvedené úrovně a že nebudou přenášeny z jednoho měsíce na 
druhý.“; 

 
11. Odstranit v části II, oddíle „Investiční cíle a politika“ prospektu veškeré odkazy týkající se možnosti investování do „cenných papírů typu Rule 144A“ u 

následujících podfondů: „NN (L) Patrimonial Aggressive“; „NN (L) Patrimonial Balanced“ a „NN (L) Patrimonial Defensive“ následovně (vymazaný text je 
přeškrtnutý):  
 
„[…] nástrojů peněžního trhu, cenných papírů typu „Rule 144A“, podílů v SKIPCP nebo jiných SKI a vkladů“; 
 

12. Odstranit v části II, oddíle „Investiční cíle a politika“ prospektu u podfondů „NN (L) Patrimonial Aggressive“; „NN (L) Patrimonial Balanced“; „NN (L) 
Patrimonial Balanced European Sustainable“ a „NN (L) Patrimonial Defensive“ odkaz na referenční hodnotu a nahradit jej následovně: „Index, jak je uveden 
v Příloze II prospektu společnosti”; 
 

13. Změnit ustanovení v části II, oddíle „Způsobilé investice“ prospektu u podfondu „NN (L) Patrimonial Balanced European Sustainable“ následovně (vložený 
text tučným písmem): „Podfond může investovat do převoditelných cenných papírů (včetně warrantů k převoditelným cenným papírům a konvertibilním 
dluhopisům), podmíněných převoditelných cenných papírů (do maximální výše 10 % čistých aktiv podfondu), nástrojů peněžního trhu, podílů v SKIPCP 
nebo jiných SKI a do vkladů, jak je popsáno v prospektu v Části III, Kapitole III „Investiční omezení“, Oddílu A „Způsobilé investice.“; 

 
14. Změnit ustanovení v části III, oddíle „Rizika plynoucí z investice do derivátů (včetně swapů k celkovým výnosům) nahrazením odkazu na referenční 

hodnotu slovem index (nebo indexy); 
 
15. Vložit do ustanovení v části III, kapitole II „Rizika související s investičním prostředím: podrobný popis“ následující odstavec:  

Riziko vyplývající z investic do podmíněných převoditelných dluhopisů (CoCos): Podmíněné převoditelné dluhopisy jsou formou hybridních dluhových cenných 
papírů, které jsou určeny buď k automatické konverzi na akcie, nebo které při určitých spouštěcích událostech spojených s regulatorními prahovými 
hodnotami kapitálu nebo pokud regulatorní orgány emitující bankovní instituce  usoudí, že to je nezbytné, odepíší jistinu. CoCos mají unikátní vlastnost 
konverze na akcie a vlastnost odpisu jistiny, které jsou upraveny na míru emitující bankovní instituci a regulatorním požadavkům na ni kladeným. Některá z 
dalších rizik spojených s CoCos jsou uvedena níže: 
- Riziko spojené s hodnotou/úrovní spouštěcí události: Spouštěcí události se liší a určují expozici na riziko konverze v závislosti na kapitálové struktuře 

emitenta. Spouštěcí události konverze budou uvedeny v  prospektu každé emise. Spouštěcí událost může být aktivována podstatnou ztrátou kapitálu, 
kterou představuje čitatel, či zvýšením rizikově vážených aktiv, které představuje jmenovatel. 

- Riziko inverze kapitálové struktury: Na rozdíl od klasické kapitálové hierarchie mohou investoři do CoCos utrpět ztrátu kapitálu tehdy, kdy držitelé akcií 
ztrátu neutrpí, např. když je aktivován odpis jistiny u CoCos na základě vysoké spouštěcí události. Jedná se o opak proti běžné struktuře kapitálové 
hierarchie, kdy se předpokládá, že držitelé akcií utrpí ztrátu jako první. Toto je méně pravděpodobné u CoCos s nízkou spouštěcí událostí, kdy držitelé 
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akcií již ztrátu utrpí. Kromě toho mohou CoCos s vysokou spouštěcí událostí utrpět ztráty nikoliv v době, kdy obavy již pominuly, ale , ale ještě před CoCos 
s nízkou spouštěcí událostí a akciemi. 

- Riziko likvidity a koncentrace: Za normálních podmínek na trhu se CoCos skládají především z realizovatelných investic, které mohou být rychle prodány. 
Struktura nástroje je inovativní a ještě není otestována. Za nepříznivých podmínek, když se podkladové vlastnosti těchto nástrojů začnou testovat, není 
jisté, jakou budou mít výkonnost. V případě, že jeden emitent aktivuje spouštěcí událost či pozastaví kupónové platby, není známo, zda bude trh tuto 
událost vnímat jako idiosynkratickou nebo systémovou. V druhém případě je možná cenová nákaza a volatilita v celé třídě aktiv. Kromě toho na 
nelikvidním trhu může být stanovení ceny ještě více nepříznivé.  Jakkoliv je z hlediska jednotlivé společnosti prostředí diverzifikováno, charakter 
investičního prostředí znamená, že fond může být koncentrován do specifického průmyslového sektoru a čistá hodnota aktiv podfondu může být v 
důsledku této koncentrace držeb více volatilní v porovnání s podfondem, který diverzifikuje mezi velké množství sektorů. 

- Riziko valuace: Atraktivní výnos tohoto typu nástroje nemusí být jediným kritériem řídícím valuaci a investiční rozhodnutí. Atraktivní výnos by měl být 
vnímán jako prémie za komplexitu (složitost) a prémie a za riziko a investoři musí plně zvážit zásadní rizika. 

- Riziko spojené s prodlouženým kupní opce: Jelikož CoCos mohou být vydány jako časově neomezené (investiční) nástroje, investoři nemusí být schopni 
získat svůj kapitál zpět, pokud to očekávají v den stanovený v kupní opci či v jiný den.  

- Riziko zrušení kupónu: U určitých typů CoCos dluhopisů je výplata kupónů ponechaná na volné úvaze emitenta a může být emitentem kdykoli a na 
neurčitou dobu zrušena.“; 

 
16. Vložit do ustanovení v části III, kapitole II „Rizika související s investičním prostředím: podrobný popis“ následující odstavec:  

„Riziko vyplývající z investic do problémových cenných papírů a cenných papírů v selhání: Problémové cenné papíry mohou být definovány jako dluhové 
cenné papíry, které jsou oficiálně v restrukturalizaci nebo v selhání a jejichž rating (alespoň u jedné z hlavních ratingových agentur) je nižší než CCC-. 
Investice do problémových cenných papírů může Podfondu způsobit další rizika. Tyto cenné papíry jsou s ohledem na schopnost emitenta platit úrok a jistinu 
či dodržet další podmínky nabídky v delším horizontu považovány převážně za spekulativní. Obecně nejsou zajištěné a mohou být podřízené ostatním 
nesplaceným cenným papírům a věřitelům emitenta. Přestože tyto emise pravděpodobně mají určitou kvalitu a ochranné prostředky, převažují nad nimi 
nejistota a expozice na velké riziko nepříznivých ekonomických podmínek. Proto může Podfond přijít o celou investici, může být nucen přijmout hotovost či 
cenné papíry, které mají nižší hodnotu než původní investice, nebo může být nucen přijmout platby v prodlouženém časovém období. Získání úroků a jistiny 
může pro příslušný Podfond znamenat další náklady. Za těchto podmínek nemusí výnosy z těchto investic Podfondu akcionáře adekvátně kompenzovat za 
podstoupená rizika“; 
 

17. V ustanovení v části III, kapitole III „Investiční omezení“, podkapitole „A: Způsobilé investice“ odstranit odkazy na „cenné papíry typu Rule 144A“; 
 

18. Změnit ustanovení v části III, kapitole X „Čistá hodnota aktiv“ následovně (vložený text tučným písmem a vymazaný text přeškrtnutý): 
„c. veškeré cenné papíry, akcie, dluhopisy, termínované směnky, preferenční akcie, neumořitelné dluhopisy, opce či práva upsat akcie, warranty, nástroje 
peněžního trhu a všechny ostatní investice a převoditelné cenné papíry, které jsou majetkem společnosti“; 

 
19. Změnit ustanovení v části III, kapitole XIII „Valná hromada“ následovně (vložený text tučným písmem a vymazaný text přeškrtnutý):  

„Výroční valná hromada akcionářů se koná se musí konat v Lucembursku, v sídle společnosti nebo na jakémkoli jiném místě v Lucembursku, které bude 
uvedeno na pozvánce, čtvrtý čtvrtek v lednu v 11:15 hodin SEČ každý kalendářní rok. Pokud Jestliže tento den není v Lucembursku pracovním dnem, valná 
hromada se bude se musí konat v následující pracovní den. Výroční valná hromada se může konat v zahraničí, pokud představenstvo společnosti, jednající 
se svrchovanou pravomocí, rozhodne, že výjimečné okolnosti to vyžadují.  
Další valné hromady akcionářů pro jeden nebo více podfondů se mohou konat na místě a v den, které budou uvedeny na pozvánce. 
Pozvánky na každou valnou hromadu musí obsahovat program a musí být vyhotoveny ve formě oznámení zapsaných v RCS a zveřejněných v úředním 
věstníku RESA a v deníku publikovaném v Lucembursku minimálně patnáct (15) dnů před konáním valné hromady. Pozvánky musí být předány formou 
sdělení registrovaným akcionářům minimálně osm (8) dnů před konáním valné hromady. Takové sdělení musí být učiněno poštou, pokud se adresáti osobně 
nedohodli na přijetí těchto pozvánek formou jiného faxového, elektronického nebo fyzického sdělení (mimo jiné včetně faxu, dálnopisu nebo e-mailu). O 
tom, že tato formální náležitost byla dodržena, nebude předkládán žádný důkaz. 
Pokud jsou všechny akcie na jméno, může společnost rozesílat pozvánky na valnou hromadu minimálně osm (8) dnů před konáním valné hromady pouze 
prostřednictvím doporučených dopisů, aniž by tím byly dotčeny jiné fyzické nebo elektronické prostředky sdělení, s nimiž musí adresáti osobně souhlasit 
pro zajištění pozvánek. Ustanovení předepisující zveřejňování pozvánek v RESA nebo v lucemburském deníku v tomto případě neplatí. 
Oznámení o svolání řádné i mimořádné valné hromady bude sděleno akcionářům tak, jak to představenstvo společnosti bude považovat za přiměřené. 
Oznámení o svolání valné hromady bude zveřejněno v zemích, v nichž jsou akcie dostupné ke koupi veřejností, za předpokladu, že takovéto zveřejnění je v 
těchto zemích ze zákona požadováno. V Lucembursku bude informace o konání řádných a mimořádných valných hromad zveřejněna v úředním věstníku 
RESA a v jednom lucemburském deníku, informace o konání mimořádných valných hromad bude zveřejněna v úředním věstníku RESA a v jednom 
lucemburském deníku (první valná hromada) nebo ve dvou lucemburských denících (pokud první valná hromada nebyla usnášeníschopná). Písemné 
pozvánky budou rozeslány nejméně osm dnů před konáním valné hromady držitelům akcií na jméno, provedení tohoto úkonu nemusí být doloženo. Pokud 
jsou všechny akcie na jméno, pozvánky na valnou hromadu mohou být rozesílány pouze doporučeným dopisem. 
Na pozvánkách na valnou hromadu bude uveden program zasedání. 
[…] 
Požadavky týkající se účasti na svolané valné hromadě, její usnášeníschopnosti, uskutečnění a většiny na valné hromadě jsou upraveny v upravují 
ustanovení paragrafu 67 a 67-1 zákona zákoně Lucemburského velkovévodství ze dne 10. srpna 1915, v platném znění, a stanovy ve stanovách společnosti. 
Valná hromada se může konat v zahraničí, pokud si představenstvo společnosti myslí, že to výjimečné okolnosti vyžadují.“; 

 
20. Změnit ustanovení v části III, kapitole XIV „Dividendy“ následovně (vložený text tučným písmem a vymazaný text přeškrtnutý):  

„Dividendy, které si akcionář nevyžádá do pěti let od výplatního dne, propadnou a budou vráceny do třídy (tříd) akcií vydaných v souvislosti s příslušným 
podfondem společnosti. Z dividend vyhlášených společností nebude placen žádný úrok a tyto dividendy bude společnost držet ve prospěch příjemce.“; 

 
21. Vložit do části III, kapitoly XV „Likvidace, fúze a příspěvky podfondu nebo tříd akcií“ odkaz na „postup konverze“ a rovněž přidat podrobnější informace o 

podmínkách, které mají být dodrženy v případě likvidace, fúze a příspěvků podfondu nebo tříd akcií; 
 

22. Změnit ustanovení v části III, kapitole XV „Likvidace, fúze a příspěvky podfondu nebo tříd akcií“ následovně:  
„Aktiva, která nemohla být distribuována jejich příjemcům po provedení odkupu, budou následně na dobu šesti (6) měsíců uložena v depozitáře 
společnosti; po této době budou aktiva uložena v lucemburské konsignační kanceláři (Luxembourg Caisse de Consignation) jménem oprávněné osoby. 
mimo jiné kvůli nepřítomnosti akcionáře na adrese sídla nebo nesprávnému bankovnímu spojení v době odkupu, budou převedena do úschovy Caisse de 
Consignation jménem příjemců, kde jim budou částky k dispozici po zákonem stanovené období. Po uplynutí tohoto období připadne zůstatek 
lucemburskému státu.“; 
 

23. Změnit ustanovení v části III, kapitole XVI „Zrušení a likvidace společnosti“ následovně:  
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„Společnost může být kdykoli zrušena usnesením rozhodnutím valné hromady akcionářů dle požadavků na kvórum a většinu, která rozhodne podle 
ustanovení zákona o změně stanovjak vyplývá ze zákona.  
[…] 
Pokud kapitál společnosti klesne pod hranici dvou třetin minimální výše kapitálu, která je daná ze zákona, bude se valná hromada konat do čtyřiceti dnů po 
zjištění této skutečnosti. Valnou hromadu svolá správní rada, která na ní předloží návrh na zrušení společnosti. Valná hromada, pro niž nebude požadováno 
žádné kvórum, rozhodne prostou většinou hlasů zastoupených akcií. Kdykoli by akciový kapitál klesl pod hranici dvou třetin minimální výše kapitálu 
požadované zákonem, mělo by představenstvo společnosti předložit otázku zrušení společnosti valné hromadě. Valná hromada, pro niž nebude 
požadováno žádné kvórum, rozhodne prostou většinou hlasů akcií zastoupených na valné hromadě. 
Otázku zrušení společnosti je rovněž nutno předložit valné hromadě vždy, když akciový kapitál klesne pod hranici jedné čtvrtiny minimální výše kapitálu.  
Pokud kapitál společnosti klesne pod hranici jedné čtvrtiny minimální zákonné výše kapitálu, je povinností členů představenstva předložit valné hromadě ve 
stejné lhůtě návrh na zrušení společnosti. Při zasedání takovéto valné hromady není požadováno splnění podmínek potřebné přítomnosti hlasů nebo 
usnášeníschopnosti a o zrušení společnosti mohou rozhodnout akcionáři, kteří vlastní jednu čtvrtinu akcií zastoupených na zasedání valné hromady. 
Valnou hromadu je nutno svolat tak, aby se uskutečnila do čtyřiceti dnů od zjištění, že čistá aktiva společnosti klesla pod hranici dvou třetin nebo 
případně jedné čtvrtiny minimální výše vyplývající ze zákona. 
V případě rozpuštění společnosti bude provedena likvidace jedním nebo několika likvidátory, kteří mohou být fyzickými osobami nebo právnickými osobami 
a kteří budou jmenováni valnou hromadou akcionářů. Ta také rozhodne o jejich pravomocech a odměnách. 
Likvidátor (likvidátoři) svolá valnou hromadu akcionářů tak, aby se uskutečnila do jednoho měsíce, přičemž akcionáři zastupující jednu desetinu kapitálu 
společnosti požadují, aby tak učinil prostřednictvím písemné žádosti s uvedením programu zasedání“; 

 
*** 

 
Akcionáři jsou informováni, že žádné výše uvedené změny nebudou mít žádný dopad na platné poplatky pro příslušný podfond (příslušné podfondy) a že mohou 
provést zdarma zpětný odkup svých akcií do 30. listopadu 2018 tím, že odevzdají společnosti žádost o zpětný odkup v souladu s postupy stanovenými v 
prospektu.  
 
Výše uvedené změny budou promítnuty do nové verze prospektu k 1. prosinci 2018. Prospekt a příslušné Klíčové informace pro investory (KIID) budou k dispozici 
zdarma na vyžádání v sídle společnosti. 
 
 
Představenstvo společnosti  


